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Little is known about the spread of information in the mid-1660s in
eastern Europe concerning the “mystical messiah,” Shabbetai Zevi. While there
is sufficient evidence to suggest at least some interest in Poland in the
Shabbetaian movement, the extent to which the movement actually penetrated
there is subject to debate.! Even less is known concerning an interest in the
movement in Ukraine, and, with a single exception, nothing about Shabbetai
Zevi has been discovered heretofore for Muscovy. The purpose of this article
is to present some previously ignored information about the extent to which the
Shabbetaian movement became known in eastern Europe. In the first
part, some material published long ago concerning Ioanikii Haliatovs'kyl's
Mesia pravdivyi, [The True Messiah] an anti-Jewish polemic that appeared
in its first edition in Kiev in 1669 will be reviewed and supplemented. The
second part concerns some translations made for Tsar Aleksei Mikhailovich in
1666 from newspapers and pamphlets containing information about Shabbetai
Zevi. The texts of these hitherto unstudied and unpublished Muscovite transla-
tions are appended, since they should be of interest to students of the Shab-
betaian movement as well as to those whose primary concern is Muscovite cul-
tural history.

Haliatouvs’kyi’s Mesia.

This long polemical tract by the Orthodox monk Ioanikii Haliatovs'kyi
(Galiatovskii, Galatowski—d. 1688) has been cited frequently as one of the pri-
mary items of evidence for a widespread interest in Shabbetai Zevi in the
Polish-Lithuanian Commonwealth and in Ukraine. In his introduction, Halia-
tovs'’kyi describes Jewish agitation there over the alleged messiah and goes on
to indicate specifically: “For this reason, I have written this book, in order that
true Christians not become disturbed concerning the false Jewish messiah.™
The book is in the form of a dialogue between Christian and Jew, in which
the Christian polemicist argues that the only true messiah was Jesus Christ.
In presenting his arguments, Haliatovs'kyi examines and dismisses a series of
false messiahs allegedly accepted by the Jews. The most recent among them
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was Shabbetai Zevi, to whom the author devotes considerable attention both in
his introduction and later in his tract. To be sure, the main sources cited by
the author about the Shabbetaian movement are certain of the markedly
anti-Jewish and distorted Christian pamphlet accounts published in western
Europe (about which, more below). There is little evidence that he was
genuinely concerned with establishing facts concerning the Shabbetaian move-
ment, at least for the benefit of his Christian audience.

The polemical nature of Haliatovs'kyi’s book is one reason why Professor
Bernard Weinryb dismisses the Ukrainian monk’s book in his rather acid
recent critique of Professor Gershom Scholem’s evidence concerning the
extent of the Shabbetaian movement in Poland. Weinryb maintains that as
“anti-Jewish defamation literature,” Haliatovs'kyi’s book “cannot, of course,
serve as source material on Jewish life.” Moreover, according to Weinryb,
Haliatovs'kyi “was physically unable to obtain any firsthand knowledge about
Poland and Polish Jews.”® The first of these assertions is too categorical;
the second simply is not true.

Despite the exaggerations and inaccuracies which are to be expected in
such a polemic, the Ukrainian author’s concern over the extent of the
Shabbetaian movement seems genuine enough and need not be dismissed
as simply a flimsy excuse for an antisemitic tract. If one examines Haliatovs'kyi’s
other literary output, which includes polemics against Muslims, Roman
Catholics and Uniates, it is clear that he wrote such works as a response to
specific events.* Is there any reason to believe that he should not have been
concerned over the “infection” of Christians by the spreading interest in
the new “messiah”? Why otherwise would he devote the attention he does
to the Shabbetaian movement and produce the book right at the time of the
movement'’s spread?

Had Professor Weinryb gone into areas clearly somewhat peripheral to
the main concerns of his study, he undoubtedly would have reached a different
conclusion about whether or not Haliatovs’kyi could have obtained reliable
information concerning Polish Jewry. The Muscovite-Polish war of the 1650s
and 1660s did not mean the complete cutting off of territories under Muscovy
from sources of information regarding events in Polish-controlled territory.®
‘Moreover, contrary to Professor Weinryb’s assertion, during the period in
question, Haliatovs’kyi did not remain in the Judenrein territories of the
eastern Ukraine. He left Kiev in 1663, owing to a dispute with the Moscow-
designated head of the Orthodox Church in Ukraine, and took up residence in
Lwow (under Polish rule) in 1664. For at least the next year and probably
longer, he worked in Lwow preparing three of his books for publication
there, and he remained in the territories under Polish control until late
1668.°¢ Since he appears to have completed the manuscript of his Mesza by mid-
1667,7 there can be no doubt about its having been written where the author
had ample opportunity to learn firsthand about the Polish Jewish community.
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Although, of course, we need not believe his own testimony, he does claim
to have traveled extensively to dispute personally with Jews about the matters
taken up in his book.?

It is of some interest to examine the publication history of Halia-
tovs'kyi's Mesza, since to do so provides us with an idea of the uses to which
he wished to put the book. The first edition was published in 1669 in
Ukrainian (malorossiiskim dialektom), not, as most scholars indicate, in Russian.
At the same time, the author indicated that he had also prepared Polish and
Latin versions.® The choice of language for the first edition suggests the
importance Haliatovs'kyi attached to having the message reach the Ukrainian
Orthodox. So also does the fact that he made a point of getting the book
officially approved by the leading Orthodox clerics in both the eastern and
western Ukraine. The clerics whom he approached and who agreed to
endorse the book had for some years been rivals for the allegiance of the
Orthodox population in Ukraine as a whole.!® It is quite consistent with the
statement quoted above from his introduction concerning the book’s purpose
that he made sure he would reach any who might have heard rumors of the new
messiah. While he could have been reacting mainly to news of Shabbetai
Zevi spread by translated pamphlets and newspapers, such news was unlikely
to reach a broad segment of the population, whereas widespread Jewish
unrest would have been known even in the territories where no significant
Jewish population remained. Indeed, were the book merely an anti-Jewish
defamation tract, it is unlikely that the author would have felt compelled to
gain approval for its distribution in the eastern Ukraine.

Haliatovs'kyi does seem to have used the book for a somewhat different
purpose though in Muscovy proper. Soon after its publication in 1669, he sent
several copies to Tsar Aleksei Mikhailovich. He had inserted in these copies a
dedication to the tsar which was not in the copies that circulated in the
Ukraine.!! The dedication and sending of the book to Moscow were part of an
attempt by Haliatovs’kyi to curry favor with the tsar. Not only did the
Ukrainian monk wish to erase the bad impression which had been created when
he had moved to Lwow, but he also hoped that the tsar would express
his appreciation by sending financial aid to the Chernihiv monastery
in which Haliatovs'’kyi was now archimandrite. When Haliatovs'kyl went to
Moscow in 1670, he took additional copies of the book and presented them
personally to the tsar and his sons. In a request he made then for financial
support, he indicated that subsidizing the book’s publication in Latin and
Polish would be to the tsar’s advantage, since the dedication to the the
Muscovite ruler would spread his glory in Poland and in western Europe.'?
With the tsar’s assistance, the Polish edition did appear in Kiev in 1672, but
for reasons that are not clear (one may suggest either lack of funds or
the fact that the furor over Shabbetai Zevi had since died down), the Latin
edition apparently never was published.!* What emerges from the publication
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history of the book then is its inception during the height of the Shabbetaian
movement, its publication primarily to dispel any belief in the Ukraine
and Poland in Shabbetai's claims, but its subsequent use for purposes
quite unconnected with the book’s argument.

The sources which Haliatovs'kyi cites provide some indication of what
materials were available in the Polish Commonwealth concerning the
Shabbetaian movement. As Zalman Rubashev correctly indicated more than
half a century ago, one of the pampbhlets cited by Haliatovs'kyi as “The Strange
Origin and Frightful End of the So-Called Jewish King Sabeta Sebe, Published
in the Year 1666” is in fact based on the broadside Verwunderlicher Anfang
und schmaehlicher Aussgang des unlaengst neuentstandenen Juden Propheten
Nathan Levi und des von Ihme creirten und Neuerwehlten Koenigs oder
Juedischen Messiae Sabezae, published in Augsburg in 1666.'* The Muscovite
material to be discussed in the second part includes a translation from a
Polish version of the pamphlet, one in which certain variants (compared with
the German text) coincide with passages summarized by Haliatovs'kyi.!* While
a copy of the Polish version has yet to be discovered (perhaps because of the
king’s order that such material be destroyed), the evidence in Haliatovs'kyi's
book and confirmation in the Muscovite translation seem sufficient to prove
that such a Polish version (probably printed) existed.

Rubashev suggested that two other references in Haliatovs'kyi’s book
are simply different names for the same pamphlet. In fact, they refer to
two separate pamphlets. Haliatovs’kyi's citations are the following: “Descrip-
tion of the New Jewish King Sabefa Sebe, a booklet published in the year
1666”: “Extended Continuation, published in the year 1666.”'¢ Clearly these
are not different references to Verwunderlicher Anfang . . . but rather are
translations of the titles of two pamphlets now known from copies in the collec-
tion of the Bibliotheca Rosenthaliana in Amsterdam: Beschretbung des Newen
Juedischen Koenigs Sabetha Sebt . . .; Umbstaendliche Continuation. . . .\
As we shall see, a variant of the first of these appeared in Muscovite translation,
but from the German, whereas Haliatovs'kyi in all probability used the
pampbhlets in Polish translation. We know of at least partial Polish transla-
tions in manuscript, but so far have found no information other than Halia-
tovs’kyi’s citations to suggest that the two pamphlets were published in
Poland.!® His references to their having been published may, of course, pertain
to the sources for the Polish translations rather than the Polish versions
themselves. The first of these two pamphlets was of particular use for him,
not for what it contained on Shabbetai Zevi, but rather for its mateiral
on various alleged Jewish messiahs and prophets in earlier centuries. From the
aforementioned “Continuation” he took much less material and primarily that
which dealt with the miracles attributed to Nathan Levi. While the citations
from the first pamphlet were used mainly in the Christian’s portion of the
dialogue, those from the second source were put in the mouth of the Jewish
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apologist, as “proof” of Nathan’s credentials. '

Obviously all three of the pamphlets cited by Haliatovs'kyi in his Mesia
are seriously deficient as sources of information on the Shabbetaian movement.
However, the proven fact of their availability in Catholic Poland to an
Orthodox churchman gives us a somewhat more concrete idea than we have
had previously of the way in which news of the “messiah” spread outside the
Jewish community of the Commonwealth.?’

The Translations in the Muscouvite Kuranty.

A few years ago while studying Muscovite turcica, this author came
across a series of unpublished translations concerning the Shabbetaian move-
ment in one file of the so-called kuranty.?! Kuranty (< coranto) are manuscript
news compilations based primarily on European newsletters, newspapers and
pamphlets and intended for the information of the tsar and his close ad-
visers.?? Beginning in 1665 with the establishment of a biweekly postal
service to Riga, the kuranty were compiled regularly upon the arrival of
each post, with occasional collections (or “issues”) appearing as “extras” when
material was obtained from another source. No fewer than twelve such issues
of the kuranty between mid-January and late July 1666, contained informa-
tion on the Shabbetaian movement. In several instances, more than one item
in an issue included such news. In fact, the amount of attention devoted to
the movement seems rather large, when one takes into account the high degree
of selectivity exercised by the compilers of the kuranty and the relative
importance of other news items for the concerns of Muscovite policy makers.
The discussion which follows will examine the content of the material in the
kuranty concerning Shabbetai Zevi, and then attempt to explain the seemingly
unusual interest in the “messiah” in Moscow.

Briefly, the kuranty contained the following sequence of items on the
Shabbetaian movement. In mid-January 1666, a translated pamphlet reported
disorders in Arabia that included the successful siege of Mecca by an army
of Turks, Arabs and Jews. More than two months elapsed before more
news came on the subject. Then a whole series of items, the majority
taken from the Dutch newspaper Oprechte Haerlemse Courant, informed
about the messiah’s arrival in Smyrna and departure for Istanbul, the disorders
and expectations of Jews in Smyrna, northern Italy, Belgrade, Amsterdam,
Jerusalem, the miracles supposed to have been performed by Shabbetai Zevi,
and so forth. These news items originated in or were transmitted from various
cities: Smryna, Venice, Rome, Livorno, Vienna, Amsterdam, London, and
Paris. It was not until early May that one of the translations included
the name of Shabbetai Zevi; only at the beginning of June was his prophet,
Nathan Levi, mentioned. With the receipt of news in late June and July
about Shabbetai Zevi’s arrest and the falsified reports of his torture and
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death at the hands of the Turks, the series of translations ended. Since there
is a gap in the kuranty for autumn 1666, it is not clear in Muscovy whether
reports of his death were taken as final or whether later reports were
translated.

As one might expect, among the longer pamphlets obtained in Moscow
on the movement were some of the most popular items of propaganda that had
been circulating in the West. The account about the events alleged to have
occurred in 1665 in Arabia comes from a printed German pamphlet, whose
sources go back to Smyrna, presumably through northern Italy and Vienna.?®
What was recorded in Smyrna on 3 October 1665, some time after news about
the events had already reached Amsterdam, arrived in Moscow three months
Jater through the contacts of a Hamburg merchant. The focus of the pamphlet
is the purported successful siege of Mecca and the establishment in Arabia of a
rebel state that threatened the stability of the Ottoman Empire. As Professor
Scholem has pointed out, the origins of this tale lie in accounts that had
begun circulating about the rising of the ten tribes of Israel. In its ela-
borated versions, such as the Muscovite one, the account is, if anything,
more concerned with the fate of the Ottoman Empire and Islam than with
Jewish unrest, for it opens with mention of a recent comet signifying misfortune
in the Ottoman Empire, and spends some time describing the supposed fate
of Muhammad’s grave. The medieval Christian tradition of anti-Islamic pole-
mics held that the prophet’s coffin, made of iron, had been suspended from
the vaults of the tomb by a hidden lodestone. Should the grave fall, according
to tradition, then the fall of Islam would ensue. During the events described in
the pamphlet, a cannon ball struck the tomb and caused the grave to fall; with
this, the pamphleteer recalls the prophecy, thus returning full circle to the
point with which he began.

The second of the more substantial kuranty texts on the Shabbetaian
movement is entitled “Copy from various letters, written from Turkey con-
cerning the Jewish messiah, whom they awaited and who came to them,
and concerning his miracles.”? This is included among translations from
Dutch newspapers and pamphlets received apparently on 23 April/3 May
1666. The account provides a dramatic description of how Shabbetai revealed
himself to thirty rabbis in a Smyrna synagogue, at which a fire appeared
(from heaven) that left everyone present unharmed. Then, on his way to
Istanbul, Shabbetai was confronted by a Turkish official, whose hand mira-
culously shriveled but was then equally miraculously healed by Shabbetai. The
account concludes by indicating that while many (presumably non-jews) were
skeptical of Shabbetai’s claim to be the messiah, the Jews were convinced.
The exact source for this text is not known. Presumably, it is based on a hand-
written copy from some western newssheet, although it could be a synthesis of
various sources made in the Muscovite Diplomatic Chancellery where the

kuranty were compiled.
The third of the long pamphlets on Shabbetai Zevi (“Relation of the
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new Jewish king Sabeta Sebi . . .”) is included among translations from
printed German pamphlets received in early June 1666.** While this author
is unable to indicate its exact source, textually the work is closely related
to known Dutch and German pamphlets on the false messiah. Approximately
the first two-thirds of the Russian text, relating the “history” of the movement
through Shabbetai’s departure for Istanbul from Smyrna and indicating the
reaction of Jews in Amsterdam in March 1666, corresponds to Afbeelding,
van den gewaenden niewen, Joodschen Konig and to the first section of
Beschreibung des newen judischen Koenigs.?® Yet, whereas the latter proceeds
to examine false messiahs of the past, the particular pamphlet used for the
Russian translation adds material on Nathan Levi, on the Turkish reaction
to Shabbetai, the messiah’s expectations, and finally, a list of wondrous
objects Nathan Levi brought with him (a grape leaf used by Adam to cover
himself in Paradise, the stone with which Abraham was circumcised, Goliath’s
spear, Samson’s hair, and so forth). Here this seems to be a translation from a
German brochure, a copy of which, apparently, has not yet been discovered.

The last of the long pamphlets in the kuranty is a translation from
Polish entitled “The miraculous origin and frightful end of the recently-
appeared Jewish prophet Nathan Levi and the emperor and messiah Sabet
Sebi anointed by him.”?’” Presumably the Polish original was textually
identical to that used by Haliatovs'’kyi which goes back to the broadside
Verwunderlicher Anfang schmaehlicher Aussgang . . . , illustrating the various
tortures supposedly inflicted on Shabbetai by the Turks. Although we cannot
be certain about the accuracy and completeness of the Russian translation,
it probably is the fullest available representation of the Polish redaction
of the presumed German original.?® Similar to most of the other Muscovite
materials on Shabbetai, clearly this pamphlet emphasizes the peculiar and
miraculous, at the expense of providing any real understanding of the movement.

As suggested above, the Shabbetaian movement seems to have attracted
particular attention in Muscovy. No single explanation of that fact is entirely
satisfactory, but several reasons may be adduced. For one thing, as we now
know, the Shabbetaian movement touched two areas of major concern to
the makers of Muscovite foreign policy: Poland and the Ottoman Empire.
Much attention in the kuranty is devoted precisely to Polish and Ottoman
affairs; however, there is nothing in the kuranty, at least, to suggest that the
Muscovite government knew of unrest in Poland concerning Shabbetai
Zevi, nor has this author seen any evidence to indicate that knowledge of
the movement in Poland came to Muscovite attention before Haliatovs'kyi's
book appeared in 1669. A great deal of unpublished archival material remains
which may provide more information on that score though. On the other hand,
much of the kuranty material dealing with Shabbetai Zevi naturally involves
the Ottoman Empire, whose stability (or lack thereof) was a source of con-
tinuing interest to the Muscovite government.

A second reason why the appearance of Shabbetai Zevi should have
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interested people in Moscow is the fact that Muscovy was in the midst of
its own religious upheaval. Eschatalogical expectations played an important
role in the inception and widening of a schism in the Russian Orthodox
Church during the 1650s and 1660s. The Schismatics (Old Believers) seized
upon prophesies that had been circulating in the Orthodox East Slavic
community since the 1620s to the effect that 1666 would see the appearance
of the Antichrist and then the Last Judgment.?® Like the Shabbetaians, in
anticipation of this, the Old Believers called for repentance and purification.
1666 was, in fact, the year in which a church council began to meet which
passed judgment on the Schismatics and settled as well the thorny question
of replacing Patriarch Nikon, the head of the Russian Church who had aban-
doned his duties eight years earlier in a dispute with the tsar concerning the
power of the church in secular affairs. We know that Tsar Aleksei Mikhailo-
vich took a direct personal interest in these religious disputes, not only because
of the Nikon affair but also because of his strong views on the preservation of
the strength and purity of Orthodoxy, something threatened by the Old
Believers.3¢

It is some relevance to our query that the copies of the kuranty con-
taining the accounts about Shabbetai Zevi were kept in Tsar Aleksei
Mikhailovich’s Privy Chancellery archive. The inception and functions of
that institution reflected first and foremost the desire of the tsar to be kept
personally informed about important domestic and foreign news.?! The postal
service that was responsible for obtaining most of the materials on Shabbetai
was initially established under the control of the Privy Chancellery.?? While one
cannot prove such an assertion conclusively, it is reasonable to suggest that
the choice of materials for the kuranty to some extent reflected the tsar'’s
interests. Those interests encompassed not only foreign affairs and religious
disputes but also what one might term curiosa — the strange and the unusual —
as other material from the Privy Chancellery archive attests.??

It is difficult to establish whether or not the specifically Jewish nature of
the Shabbetaian movement was of any interest in Muscovy. Haliatovs'kyi
claimed that Aleksei Mikhailovich would be interested in his book because the
tsar hated the Jews; such an assertion would seem to have had some foundation
in fact, judging from the policies of the Muscovite government during the wars
in Ukraine. However, Haliatovs'kyi’s book was not a huge success in Moscow
when put on sale there in the early 1670s. Moreover, we have no evidence to
suggest that the kuranty accounts about Shabbetai Zevi left the chancellery
milieu, even though we do know that other pamphlets from among the
officially secret materials of the kuranty did reach a wider audience.?* Despite
the restricted circulation of the material concerning the Shabbetaian movement,
it is nonetheless noteworthy that “isolated” Muscovy obtained reports of the
“mystical messiah” quite rapidly at a time when his movement was very much
in the news.
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I. [n. 72] NHepeBonm ¢ HeMEUKOrO MEYATHOTO avcra, 4yto nopan B llocosibCKoOM mpH—
Kase ambypeln TOpProBoi uHo3emey HUBaH IImoc B HhHemHeMm BO |74-M romy, T'eHBaps B
5 nmeHb.

ObbaBeHHe KakpM obbMaeM BeJMKOH M CllaBHON ropon Mexa ocaxew, B3fAT, BbI—
TJIEHeH, Tako Xe Kaxk rpo6 NCTHBOTO IpOpoka MarMers cO BCeWw KasHOW M 3 OparHM
KaMeHeM M3 MeUeTH ero TYDPCKOTO calTaHa OT BYHTOBUHKOB, OT apanjsH M TYPKOB
B3AT, H300paH ecTh.

CmupHuel, OKTa6pst B 3 pmeHs 1665-ro romy.

He 3naio, ecTs 5IH Hamepel Cero TYpCKOMY I'OCYIApCTBY TAKOBA HECUYACTBHA MU
YOHTOK Kak HnHe OwnBan, a B [Ipasgy MOYHO BEPHUTL, UTO IIPOINIAf KOMeTa, KOTOopas
BIPAM IPOTHB BOCTOKY CTOsJIa, TO Ha TYPETLKYI MOHADXeWw 3HAUWIA, IOHEeXe U BCe
3BE3IO0CJIOBIRI BONYe TO npegsHamenaBanu. OxTabps B 3 meHs coepuHuncs namwa Kana—
Mazap Besuko|[#] ankaepcko#t ¢ mamew CenumbopTOM BABUIOHCKHM CO BCEMH P as3HBIMH
JIOOBbMH CBOHMMH KaK OHH MNpC OYHTH aparisig ycjsmanid, kortopele B 50,000 TeMm xpaem
NpHOJIIDKAIINCH 4aCThio OIS [ [s1. 93] Benmukue 0Bumpl, KOTODAH HM YUHHHIACH YaCTbIO
xe, Yro® TeM nmamaM, KOTOPHIX OHM [OJIf CMHDPEHbA W OOBDOTH HX 3eJ0 MoGHITH, IOMOYb
YUHET H HX OT CMepTH CIAaCTH, [IOHeXe cajTaH WX Npu3mBaj B llapbropom, 4Tob uMm
OTBeT [OaTh O BIIa4eHbe CBOEM IIOTOMY, UTO OHH OBOJIraHbl ObUTH M XOTEeIH HX CMepThIo
KasHHTb. A Kak OHM [amd BCKODe C apalyisiHel cOoeJuHeHbe yuuHA, 6ompmu 150,000
BOMicKa BMecTe cobpas, ODPYr ADYI'Y [PUCATrand, YTO BMeCTE 3a OOHO CTOAT H APYT
Opyra He OTCTYHNATH. YYHHHIH BOHHCKYI OYMY H INIPHI'OBODH/IM €BpeHCKOoMy pabHHY
umsiHeM ABakym Py6any kx ropony Mexe HacliegoBaTbhb, NOTOMY UYTO OHM TaM BeJHKYI Ka-
3HY BCAKHX 3anacoB M 6orarecTBa HajewTna, 4YTO HM C TOKW KA43HOW MOUHO 6ymeT,
Onocjie CTOAT NIPOTHUB BCAKOI'O CBOETr'O HENpUsiTess, W IIOTOMY OKTAGPA B 5 OeHp BCH
Ta BOWHCKAs CHJIA DPYMHUIACH HOOPBM CTPOEM B LOPOTY.

llepsmit monk 6wuT moxm HauajoM vy Kapamasera mama 75,000 uesoBeK BOHMHCKHX JIO-
Oell apamyifad M TYp4YaH ajKaepCKHX 104 BeJIMKHM UODHbHIM S3HAMeHeM, Ha KOTODOM BejHu—
kasg Oenas somank 6e3 y3ibpl HanucaHa 6plla, a OKOJIO Heil l [n. 92] apanckum mucMoMm
30JI0TOM HamucaHo 6suio, '"He crow s 0 ToMm, uTo Bhepen menartucsa yuder.' Ipyro#
nonk rnposanusn CesMHTBHGOPT nama BaBWIOHCKOH a vy Hero 25,000 wenomex TypuaH non
BEJIMKUM KDacCHbIM 3HaMAHEM, & Ha 3HaMaHH obe3bsiHa CTOAYas a OKOJIO Hee cepebfpa—
HbHIMH CJIOBa HanucaHa 6bu1o, "3pu o6pas cmeprtsnl.' 3-# nonk 6sut 50,000 yemosek
apamnisH ¥ XHIOOB, & Yy HHUX XOJITOe 3HaMfA, a Ha 3HAMAHH KOPYHOBAHHOH I'ych a IMOBepxX
eBo Hamucauo, ''Huuero mounefmaro Her." A TakuM CTDPOEM OHM B ISATHAECHAT ITHEN
100 MM TYDPCKHMX VINIH H B NOXONE CBOEM BeJMKHe IODOfbl, Cejad H [NePeBHH BBIKICJIH H
BCe ymopu noBoscs rOJOBb, HMeHbe cBOe KapamaseTy mame B HaHb OTHANH, KOTOpPOH
HayanbHbiM ObUTI 06paH y BCero TOro BOMHCKAa.

A Ha OCTATOK OHH [O BENHKOI'O ropona Mexa HOmIHM, I'he TYPCKHe OCaiHble JTOIH
Ha OGODPOHY BBICOKHE [epeBfHble M KaMeHHble GamHu BCKODe YCTDOHNIH M HA HUX JHOHei
nocTaBuiH. TONBKO Yy HHX YDPOXKbS CTOJKO He BBUIO, UTO6 Te GamHH OBOPOHHTHL Ha H
HOPOXY Y HHX MAJIO CTallo, M apamifHsa TO BHIOA YUYHHWIH BHICOKHME MAaHIbI f [m. 91]

M NOCTaBuUiM Ha Hux 50 mymek. A noHexe Te WAaHUB! BbIle TOPONOBBIX CTeH H HameH
ObulH, H OHHM M3 HApPAAY BCeX TYyPCKHUX Nomed U3 Gauen BrIOUITH, YU Tak DAamHU B3AB
BCKOpe 0e3 BCAKOW NMPOTHBHOCTH M IOpOM B3AMH, T'Ie BeJHKoe VBOHCTBO ¢ 0BEHX CTO-
POH YYHHWIOCHA. 30e Xe KHIOBCKAas XpabpocThb, KOTODbE CTpesIaMM CBOHMMH BEJIHKON
YPOH YHHHIIM, H B3fB I'OPOL [OBODbl 3aXIJIM TakK, YTO B MAallOM BpPEMSHHM NOJIOBHHA T'OPO—
[a 3ropena, a NOTOM OHH K [MAWHHY ABOPY H HepebHUB BCeX €BO DasHhX Jopeld, caMmMoBO
B3AJIM H BCK [OOPOTOLEHHYW Ka3HY eBO BHITJIEHHIIH.

A KaxK OHM CTapyw MaclleHyw BOuUKY B TOH DamOCTH 3axeub XOTeJIH, Halyid B TOH
fouke canTaHa TYPCKOTO ChiHA €BO LapeBWYa MIAnoBO, KOTOPOTO [Alld XOTesd 6bUIo
YXOPOHHTH OT APOCTH apalcKoH, W MOMAHYTOH Iama [ajuy Ha JIHLEe CBOe GHI JesoM,
4TO0 HM3BOJNMIHM MOJIOJOMY TOMY LAPEBHUYN XHBOT [1apOBATh a eBO Naly B ero MecTo
YOHTB. A Kak OHM TO YeNOOHTbE NPHHAIH ¥ OHM TOT vYac Hamy B3sSB, IIPHBASATH Be-
JIEJIH X KOHCKOMY XBOCTY ¥ BOJIOUMJIM €BO II0 BCEMY TODOAY MO V/IMIAM, HAa3bBaldH
€BO H3MEHHHKOM M OYVHTOBIMKOM, KOTODOH KapamaseTa mamy YKasy OCJIVLAB U UHMHHICH.
f [m. 90] A ma Kapamaseroill yka3s 6bul TAKOB, YTOO OH BCHAKYI KAa3HY H YDOUHbe BelH
roe OHH COXpaHeHel OOBABHUI, 4YTOG HHYErO NOPOIOUEHHOTO OTHeM He 3TO0Deso, MIOHEexe
OHH BBHIIEYNOMAHYTOI'O MOJIOLOBO Laps LOpOXe BCAKOM KasHB IeHHIIH.

A NOTOM BHM INOWIH B MeYeTh MAroMeTeBY, IHe e€BO B XeJe3HOM Ipoby obpesnu, a
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[HoHexe BO B3BOAAX TOH MeueTH, Ife OH Jiexall, MarHuT (KaMeHb, KOTODOH Xejleso K
cebe TpHUTATUBaeT) samenan Obul, MaxMeTeB I'pol BHCeN NOJ CambiM B3BOLOM, YTO VY
TYDKOB BeJHKOe uwomo 6pio. A kak KapamMaseT BO BpeMs TOH DajoCTH B MeYeTH MO-
TWICH ¥ GOXHUM H3BOJIEHbEM AAPO H3 OO0JbWOH MYyWKH YOIAPHIO Hal 3BOMAM TOH MedeTH,
gTo Gonplas YacTb KaMeHsi MarHura, 4 rpo6 marmereB Ha sewmo ynan. OOHAKO xe
HUKOTO HC TexX, KOTOpEle B MeueTH Obliu, He mHGI0, HO apamsisHe MOYUTAKNT B BEIHKOe
GO0 M CKASBIBAOT, YTO y HUX TaKoe IIPOPOYeCcTBO ecTh, 4TO KakK TOT Ir'pol MaromMeTes
yhaneT Ha SeMmio, B TY NOPY M TYPCKHE IIOOY BEJHKOW KasHol oT Bora nocemenu 6y-
OyT ¥ MaroMeT TO MeCcTO yXe MOKMHeT M Ha HHOe K HHM B apanckylo 3eMmo HOoHOer.

A mocisie TOro Bcero Bce paTeele mond Kapamasers ] [n. 88] yumHunu uapem u
OT BCeX MONTBEepKLeHbe IPHHAT, TOT 4Yac Belesj MedeTbh MarmMeTeBY H [OCTAajbHbE [OBO~
phl B TrOpOfle BCe BHILIEHHTH. H CKas3mBawT, YTO TOM 3400bMH CONBHH MATHASCAT MH-
JIHOHOB 6yheT M BblHECHH I'pof MarMeTeB NOCTABHIM Ha BHICOKOM BOEe, IPH KOTOPOM
canTaHa TYDPCKOTO CHIH MOJOMOH 11apeBHYb B YeNsx mnpukosad 6ewi. Hepamexo sa rpo-
oM exan KOpyHOBanHO# KapaMaseT ¢ LapCKHM BeHIeM Ha rjaBe W TakK BCe BOMCKO II0
[peXHEeMY YCTDPOEHO INOmIo, & 3a IopoJ MarMeTes I'pod 6,000 domapsMu npoBogunH. A
BLmen U3 IOpona, LOCTanbHble ABODH W BCe CTPOeHbe BBDKIVIH YU IOmNIH Hasaj B [0pOTY.

[lo npopo4ecTBY, K4k B aparnckoi semin BepywT, 4Tob TaM MarMeTi XOpOmyl Me-—
yeTh YCTPOHTBH M HOBYK® Mexy HasBarb a B TOH uYacTH 3eMellb, KOTOPYW OHH H3BOeBAallH,
coBpany HacTpOEeHbe 0N YeTBepTd MHIMOHA a elle OHM K TOMY XOTAT [HecATb WIH OBe~
HATHATL HO emle H OGONbH MUITHOHOB IDHIIOKMTb, 4YTO6 Ta HOBas MedyeTb B TaKOW xe
YeCcTH KaK M IPEXKHSsA GbUla. A TOrO M BHIIMCATH Helb3sd H C KAKOW DafoCTh H de-
CTHK M BEXECTBOM U [OCI/IYWAHWEM W MOANAHCTBOM Cero naps B AOOPOTo B TeX IATH-
necsT OHAX BCTpedYanH. A TO MOUYHO BefaTh, UTO apanckas 3eMis BeJiHKkoe rocymap-
CTBO €CTbh | [1. 89] u Tak cumbnOe, 4To npexe cero Gompmu 100,000 paTHeX JmopmedH
B nOBPOM CTpoe B IOfIe BhIXOLWIO, H NOTOMY MOWHO M OCTAaTKa AocamplBareua. A cka-
3LBAKT, UTO MAX KU3UIBamcKOH TOMY HOBOMY uapi KapamaseTy YeThHpeX TOCJIOB a C
HUMH GOJbIIH MHIIMOHA TIOMADKOB IIPMCIIAll, 4T06 eMy C HHM B KDEINKOM COedHHEeHbe
6HITH NPOTHB CalTaHa TYPCKOrO, a 4To BIepen O TOM neje OOBABHTLA, He 3aMelKkaw
BIepen BeaOMO YUYUHHTE.

[Ha n. 89 06. 0o6. Opyeou pyxoii: mnepeBOlsl YODHbE BeCTOBHIX nuceM. |

II. [m. 33] U3z Jlommona, despans B 15 meHb.

BecTH HOBble W3 CMHpHAa HaM IPHIUIH, YTO TOT JIBKHBOH IIPOPOK, KOTOpOH cebsa
MecHen KULOBCKHM Obylo BO HepycanuMe Hapunan, B TOT ropofj Obulo IpHION, B KOTO-
pOM OH M DOAWICS, W 3a Te eBO OOMaHb U JIbXHBOE y4YeHHe TYPKH eBO [OCanuiH B
BeuHoe nopabomeHHe Ha KATOPry. A OH TPHAECHATWTH JieT, a XHAb eBO TaK NOUUTalT,
KO HCTHHHATO MECHS M HMXTO M3 HHUX K HeMy NPOTHBEH VYHHHTHCA He cmeer. A Ha-
oexga ero B TOM, 4YTO BCIIOMOTaKwT €My TPHUHEeCsAT 4YejoBeK XKHIO0B, KOTOphe, CKasmBa~
0T, UMEWT [YX NPOPOYECKHH H OHM BCe KYIHO [O0BenanT O HeM, 4UTO OH HCTHHHBH 06e—
TOBAHHBIA M3 OAaBHHX JeT uM Mecusa., Takoxoe oHu 00 HeM H3BeCTBYWOT, 4TO OH | [m.
34] MHEOrme pasmMuHble ylgeca TBOPHT H ofeman B HX BHAEHHE BO YYHIMWE HX MepT—
BAro uyejOoBeKa BOCKPECHTb. . . .

III. [mn. 48] U3 Hapwxa, deBpana B 18 pgeunp numyT.

U3 'peupy cipmaT, uTO €BPEH HMEHHS CBOA KOXHOH Npopaer, mabel CIemHO HTTH
BCrern HEKOTOPOT'O JIKelpopoKa, €BO ke OHM HUMEHYWT ObITH HCTHHHEIM IIPOPOKOM, M IJja~
FOMIOT OHHM AKO OHOTO UM Bor mocra, a HeHE e OH B BOCTOYHBIX CTpaHax. M Mex TeM
HCTHHHBIM DEmH OHH BeJbMH MOCTSATHA H MOJIMTBB CBOM INPOCTHPAT, 4TOO [gefla TOro HX
npopoka BIpen mecTBOBajd M feicTsBo umenu. O ceMm ke feje, UTO peld N0 Dpacyxne-
HMI0 MOCMeATEeNbHO, a4 He PasyMHO, UepHHM CTPAINIHBO okKasyerua Owrd. . . . I [ma. 49]

Ws AMcTpamama, Mapra B 4 IeHb.

BecTu NpHILIE K HblHemMHeN WKOoAe NpebhBawT, 4YTO HANHX HEKOTODPHIX MECTO ocanu~
mu. Hawpx 6puto Bcero 400 uernoBek, a Henpusiteabckux ¢ 6,000, u HenpuaATenb, Hew
MHOTHe 6HBCH, BCEeX HAWMX JogeH B NOJIOH B3AJIH, TOKMO ] [s1. 50] 9 uenomex nobu-
JIH, a HempUATeJbCKHX CKashBawT, 4YTO MOGHTO C 400 uenosex. HumoBCcKOM HapOX
BeJbMU 3[1€ TIPOMBICT YHHSAT O BECTAX, KOTODbie MM MDHINIM O MX Mecusue.

U3 3mupHa, reHsapsi |7-ro ducia.

3gech BeJbMH BO3MYTHICS €BPeHCKOH Hapoj O NPHMEeCTBHM B MHD JDKHBAIO MX Me~
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cusima, M MHOTHE MYXH U XeHb M IOeTH, KakKk OHOBeJanT, IIPOPOUYEeCTBOBAIH H IJIATOJIOT,
KO BDEMS IPDUIIeCTBHK MeCcHslma HMX HCIOJHHCA, KOTOPOH MeCHAN OHW IJIaroiuoT, NOOJIM—
HO NIpHmOJI, U B6YyTTO B mekaBpe Mecsaye nowoa Bo llappropon, mabel y CyjlaTaHa npomas
3eMIII0 HMIOeHcKyw. A Bmpen uto 6ymer, YBHEHM.

IV. [n. 79] lepeBog 3 rajaHCKUX [MEUATHHX H IIHCMEHHBIX KYpPaHTOB, UTO CHeCeHbl B
loconbckol npukas c lIpukasy TadHBHIX [OeJl B HelHemHeM Bo 174-M ropmy anpens B 23
OeHb, . . .

A B PuMe cibmaT, 4YTO MOUManH |2 UYellOBEeK XHUOOB, KOTODHE XDHCTHAHCKOIO Mia—
IeHIla 3aMyUHIIH TSKKYI0 CMepThbi. A BO obnactu BpucrenaHCcKoOH Bo Hrammu oHu Xe
KXHUOOBE TMpPONAKT HMEHHS CBOHM, KOTODhIX ¢ co60o0 B3ATH Hejlb3e, urob jiexuae IPOPOKY
CcBOEMyY IOCIeNCTBOBATD.

Us Bunuueu, despans 26~ro yumcia.

CeHaTa cero ropoja ykKasasnd cobpaTh MHOT'HE ThICEUH YHCJIO BOHHCKHX JIogeH B
DA3JIMUHBIX IOCymapcTBax, 4YTo6 BOLOI M CYXHUM IIyTeM Ha TYypPKa HTTH, MNOTOMY UYTO Y
TYypKa MHOrO Hena 6ymeT ¢ asufCKHUMH XKHIOBCKHMH } [m. 107] cmyTramm. . . .
| [n. 108] U3 Asum u3 ropoma 3mupHa, reHBapsa |6-ro uucia.

Xupopl smech BeNbMH DanywTIA O MX HOBOM IIpemenmeM nape, TakK Xe H O HOBOM
IpOPOKEe, O KOTOPOM MHOT'HE UYKIHbEe Oejla OHM IIOBenanT, [IOHEeXe KakK OHHM IJIaroimT
BpeMeHa HCIIOIHWIMCSH MDHIIeCTBMIO MX Mecusma. W sgech ux uesioBek 200, B xoTOopoM
ypcljie eCTh M MII4OeHLbl M CHH BCE MPOPOUYECTBYWT TaKOBBIMH OOpvaM: npexe mager Ha
3eMJI0 aKyd MepPTB M JIeXHUT ONroe BpeMsa M [IOTOM BCTaB, 3pf Ha Hebo, CTpamHO KpH-
YHT, M CKashpBawT IOTOM MHOroe ywmeca, KOTODbe [ [n. 106] uM Bumenuch B TO Bpe-
MfI, K&K OHH Ha 3eMIH JIeXaliHh. . . .

Ws Jlonpnona, mapra 12-ro uucna.

CMylleHHe eBpelCKOro Hapoda BO ApaBHM NOBeNalwT CHIEBbIM: eCcTb ApaBuA HMA-
HyeMas CUAacCTIMBasi, Ife POOMTIA 30JI0TO, H B TOH ApaBuH ecThb KODOJEBCTBO 3nan, Hu
B TOM KOPOJI€BCTBE BO rpame AmeHe, B KOTOPOM Iropoje MHOXeCTBO XHOOBCKOI'O Hapoma
KYIEeUKHX JOeid, a TOT ropog cTouT npu YepmHoM Mope. U o6bABMHIICA TaM XHOOBHH
uMsiHeM ['MOpPOBaoH, KOTOPOH K cefe NIPHUKIOHHII BCeX TOI'0 I'opoha XHIOOB CBOEro panmu
KPACHODEUHsA M Iamy TOr'0 Iopoda OHH B I'OPOIKe M BOHHCKHX JofgeH nobunu H Bce—
IHEeBHO I [n. 105] cxaseiBdwT, 4TO MHOTOE UYMCJIO TeX XHOOB IIPHUObBAET H HEKOTOphbe
FOBODAT, 4TO 6yOTo ropomsl CHOOH M MekxKy B3fnu, Iae TYPCKOM JDKHBOH Marmer npo-—
DOK JIEXHT .

U3 Benn, mMapra 6 uucma.

B yKpauHCKOM IOpOme TYPCKOH ofracTH HUMAHyeM rpeudeckof Bemnrpan xuooBCKOH
HapOI BSMYTHJICS M C BeJIMKHMM IIYMOM K Italle TIDHIIIH ¥ roBopuiu: ''HuoHe me Hame
0apCTBO BOCTAJO, MMM Je K CYITaHy, 4YTof me ouumcTmn mamy sewmo.' H ceepas o
ceM, CyJITaH NHCaJ] K name 6ejiorpanukoMy, 4Tob TaHHO 3aBONYHKOB H3bIMAB KasHHI, a
Ha [OCTaNbHBIX NMeHw Hanoxun 6,000 epuMkoB, u mama 1o TOMy ¥ yuuHMI. Tak xe u B
BIHBIX MHOTHX IOpOOex TaKHe Xe CMyThl ObUiH, H O CeM CYJITaH TYPCKOH BeJIbMH HUeT,
yTo6 TakHe CMYThl B CBOEH 3emile YKPOTHUTE.

U3 AmcrTpamama, Mapra 19-ro umcna.

I'paMoTKH ecTh U3 JleBOpHa U B TexX I'pPaMOTKaX IHNET, YTO BECTH YV HHX MNOIJIHH—
Hele U3 EpocanuMa 0 cMyTe eBpeHCKOr'o Hapojga M O BOCTAaHHHU ] [n. 103] HoBOroO HX
nHaps M IIpOpPOKa. . . . -

V. [mn. 99] Cnumcox u3 pasiaHuHBIX I'DAMOTOK, KOTODble NHCAHBl UC TYDPCKOH 3eMId O
eBpeNCKOM MecCHslle, KOTOPOI'O uaeT OHH, K HHM uLDUION W O ero 4ywjofeHcTBax.
EBpefickOMYy Hapody 3IeCh HbHE B CH.nX CHHATOTAaxX WX CcTapeHmuHb MM IIOYHTAIH
pasfHuHbE I'PAMOTKH, KOTODHE MM IPHIUIH OT XHIOB Xe u3 3MuUpHb, H3 Ccamu U HU3
HHBIX Pa3JIMUHUX Aa3HHCKHX MecT. W B TOM 00BABAAKT MHOIHE UlOOHble Oejia O CBOeM
yaemoM nape Cabartes Cebe, KoTopo#l Byaro B ropoge 3MupHe B xpamune npu 30 pabu-
HeX H/IM HX XHIOBCKHUX VUHTENeX HEeBHOOMO IpelncTaln, M ydajl HM T'OBODHTb, 4TO6 OHH
TaiiHo 006 HeM pepxanu, 4Tob eMy He ObIThb Ha NOpyraHHe cBeTa H TYPCKOMY Hapony,
MEeX KOTODbLIMM HbIHE OH mpebsBaer. M mo ceM cras, yual MM TOBOPUTH: ''S3 ge us-
GaBuTeINb I [n. 100] Hapoma mwpmefickoro u mopei uspaumnckux.' W sacsBumeTenbcTBO-
BaJl e OH UM Te CBOM PeuYM TOI[a MHOTHMHM CBOUMM DAa3JIHUHBMH UOOOOEHCTBbl, H Mex
KOTODBIMH UIOZO ObUIO TAKOBO: BHe3any ObCTh BEJMKON OTHbB B TOH XpaMHHe, KOTODbIH
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OrHp MX paspesAn ApYD OT Apyra HeppenuMo. OHM Xe B BEJIMKOM CTPaxOBaHpe N
mpen HHM M yuYand PYKH M HOTM €BO J1063aTh M COTBOPHIH TeM upomeiicTBaM MHOTHE
THCTHl ¢ CBHOETENbCTBOM H DA3CHIANH B DasjMuHble MecTa K cBOed OpaThe A BeHo-
vmocTu. Ilo ceM ke OH HAMEPHIT MTTH Kapabmem Bo llappropof, M Ha NOe3fe ero pu-
mes K HeMy TYpCKOff ara, XOoTd o6 Hem BeHaTH ¥ C HAM IIOTOBOPHTH H KyAa OH exaThb
xoueT. W Kak TOT ara K HeMy IpHmON, BHesamy pyka y ara orcoxna. OH xe Ha
Gonbliee yBepeHHe ULOLeHCTBHIO 1 [n. 101] cmoero, B3siB ero 3a DYKY, 3[ApaBOM CO-
rBopurt. M BCcKOope moroM moexan Bo llapprpan y CyJiTaHa NpOCHTE OTUMHHON cBOeH
3eMITH.

U o ceM MHOTME JOOM CYMHEBAKTIA, aue [peMyqpble JuomH H GacHaM OblTH BMEHA™
T, HO O ceM BIpel YaaT MOAIMHHOCTL YCJbMEM, Ofaue Xe XUAbl PANyOTHA H FOBODSAT:
"Hpe BpeMs HacTaBaeT u336aBJleHHs Hamero. M o HeM Xe IHCaHO BO NPOPOUEX M H3~
naBHa O6emaHHo TOM Ha CBeT K HaM npexonut. '

VI. [m. 127] Tepesom 3 ranadCcKHX I1e4YaTHBIX KYDaHTOB.

W3 BuHuueu, Mapra 12-ro 4Yucia.

[loMaHYTOH HoOeHCKOH Laps u[3] 3mupua B llapbrpaj mHpuWos, a YTO YUYHHWI, TO™
ro eme He BeOOMO. . . . i [n. 128]

. . . Us JlomgoHa, amnpems 5-TO0 uHciIa.

KyneTuKHe JIOAM XHAOBCKOT'O HAPOAY 3[€ BEJIHKY Halexny HuMeioT O cBOeM HacTo-
AmeM lape.

VII. [mn. 131] O6bsaBileHHe HOBOI'O XHAOBBCKOTO KOPOJA Cabera Cebu, ero mnpupoxe-
Hbe W NapcyHy, M Bce ero CcOTBOpeHHe, NpHHHMaHHe H YNOTBOPEHHE, M KakK KHOaMm
TYPCKOTO CajTaHa MMCMEeHO H HHbIM OOGHBJIEHO. U npu TOM Mbl BaM IIOCBHUIAEM KOPOJIA
KHIOBCKOTO MCTHHHBIE 06pas, KOTODOH nedaTaH B 1666~M romy.

A nosexe Kopomnb CabBera Cebu BO A3ud B BBHICOKOM IIOMAHYTOM ropome 3MupHa OT
[06pPOro 4eCTHOT'O. POOUTENBCTBA, KOTODOH ¥ HblHe NIPH KHBOTE, DOOWICH, Y KOTOPOT'O
¥ HbHE 6paTbdg M CECTpbl XHBB, & OH OT DOXEHHA CBOEro HhHE 40 ner, a ero mnoiu-
ype U TIPHPOKEHbe He OUeHb XOpOmMeH, H B JIHIe ero BCe BOJIOCAMH OIJIETEHO, TOJIBKO
[ [n. 132] xpaBpemM o6iHuHeM H CMOTDEHHEM BHICTPOYMEH, a Haumakd yc ero u Gopona
MyKeCTBEHHOTO OKasyeT. A cBepx TOI'O 6piBasl BO MHOTHX MeCcTeX, OJHAKO Xe B CBOeM
[IPHPOXEHHOM I'OPOAEe CBOEK HAaYKOW XHLOBCKYIO dunocoduic ¥ y BCeX HX TPEMYIDbIX VUM
4 IHCMEHO BHIOABAN, a N0 HX YJIOXKeHblo H MOoHCeeBbMH KHHIaMH €r'o OCYLHTH HeMOUHO ..
W OHM OepXaT HMCTHHHO ero 3a CBATOrO 4HelloBeKa H Kak o6baBieHo of HeM, UYTO OH
BCe HSLIKH 3HAeT, a yduics OH HAyKu CBOeH or[?] yuurens, KOTODOH IOXBAIHBI H
BBICOKOYUEHHb pabu Kasu, KOTOpOH ObUl UeJIOBEK BeJIbMH HaydeHblli, M BCAKHE 3JIOCTH
oTCTAaBlIeH. .

Ero kxoponesckoi Hauan Cefara H INpPOPOK Hadau Jlesu BenbMH DPa3IMpOCTPAHHICH B
semsii Cyckoif, W HX Obulo H300paHue 8,000, B xoropom Oputo 360pe NO 1,000 ] [,
133] u mo 10,000 wenomex. B BapGapuu, B NyCTONH Teonunera 1,000 xupmoB cO BCA~
KO0 DamoCTHO TOTO KODONsA M NPOPOKa TOTO Xe IMOCHIeNyoT. A xugpl, KoTopble 36Hpa-
0TIa B HaAWX MeCTeX, HeBO3MOKHO M CYeTy HaTb. A mocme Toro rpo6 mpopoka 3axa-
pHsi, KOTODOIO XM 3aMYYWIIM, MeX OJITapeM H MeX CBATafd CBATHX, KOTOPOH cebs
cTaBMyT TApCYHOKW CBOEro M CIIOBOM, Kak 3axapusa, KOTOpOMY HCTHHHO BepAT H mep-
%aT, W K3 ero OCBABIIEHHA BHAeENH KYBUMHB B PYKax C BOAOW. U BCce XHUOOBBA, KO~
TOpble BHIEIIH KYBIHH, TOKO BOZOW OGMhIBAIMCA M MM BCe I'DeXH OTCTAaBJIeH:H. A ot mo-
BBICOKHX YIEHHKOB XULOOBCKHX, KOTOpsle COombuM cTa JeT BO rpo6ex Jexar, HCTHHHbE
KUBOTHBE OT HHUX IJjlac cJjpliaT: Tak ke OOBbABIAET BCAKHE OH TaliHple 4eJjloBeueCKHe
[m. 134] cepmua, Tak xe u ¢ Hefa OrHb, Kak IOXOHerT, namaer. W Ha TOT HeHBb,
kak oH u[c] CMupHa ropopa Bblesxail, MHOT aXIbl 06BABIAN, TAK X H TYPCKOTO cajraHa
MOTKOBHHUK, KOTODOH ero XOTel 3a DYKY B3ATH H DyKa eMy Uccoxsa, a IOHexe [pome—
HMe W MoJeHHe ero K HeMmy Obio, W OH u3jeuun. A B EpocanmuMe Bcerga CBeTJIOCTB
noKasnBaeTua, a obJIoXeHHe CTeHs HePOCaIHMMCKHUe NOABBIANTHA, H BCe lLIepKBH, IO~
cTapleHHbe BEIHUeCTBOM B GauMak, B 3eMIlo BXOOAT, ¥ TO ABHO BCAKOMY UeloBEKY H
ACHO BMIETH MOYHO. A OIpode TOTO BOCTA/H MHOI'HE BeJIHKHE ypgeca, KOTODBIX OIH~
caTh M BHIIOBOPHUTH HEBO3MOXKHO.

Iexabps 31-ro uucna B 1665-M rogy He B OONbIMHX JHOOAX TMPH no6poM BeTpe H
norome Kk llapworpany moexal K TYPCKOMY I [m. 135} canrany. Tosopwui, yrob emy
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cBATYO 3eMmo EpocanuM, KoTOopas KHOOBOM C NpefKa OTYeCTBOM NDHHAJIeXHT, U IO TO-
My Xe Bech XWUIOBCKOH Hapog 10 NPHPOJHOMY IOKOJIeHbl COODaHHe YUHHHIIM. A xupmoB-—
cKasi mopona a NoKoleHbe BO A3HM I'OBODAT M BEPAT, UTO OH HCTHHHOH MeCHAN eCTb,
¥ BepYWT KDEernKO, UTO TOT KODOJIb M NPOPOK BHOB HMX TOCYHapCTBO XHIOBCKOE XOUET
NOOBHMIATE, ¥ HEPKAT €BO 34 HCTHHHOTO Mecuama. Tak e BO MHOTHX rocynapcTBax
KUIOBbA TI'OBOPAT, UYTO OH HMCTHHHON MeCHfN, & HHble XUIOBbS elle TOMY HedOBepHBaWT
K IIPOCHIKM HAa MeCHl CpPOKY.

A B AMcTepmame ropome B JjeTo 1666 mapra B 11-M u BO | 2=-M uyuCliex XUOOBbS B
cBoel myoJie MpH GOJBIOM 3aXHraHbe CBeuyb I[ICAJIMBl IIONT O H30A4BJIEHHHM W O HCKYIIe—
HHUM H3DaHNTecKoM. XpHUCTHsHE M TYDKH OepxaT eBOo 3a oOMaHmuKa, 3HATHO 4YTO Ipe-
cTaBreHHe cBeTa NpHUGIWKaeTcs, M TOBOPAT, uTOo BymrTo mpyro# Marmer, CuMmoH, KOTO=
pble KOJIIVHCTBOM CBOMM MHOTHMeE dYioileca TBODHT. A XHIOBbA OXHLAEWT 3JIaTOH H KaMme—
HeM AparuM yKpameH HOBbii HepocaluM H XKepTBY TOCYNAPCTBY W TOCYOapH MeCHAmYy Ha
3eMJITH { [m. 136] uuauTH 6ynyT, & XOTS H HaM O TOM MecHslle NOBePUTH HeJb3d,
OOHAKO Xeé M HX I[POKJIHHATH B IPONAacTh Henb3f, [IOTOMY UTO MHOT'O HYXOBHBIX YHHOB H
MYUEHHKH O TOM JXe [HyMaJli ¥ TOIO OXMHAJIH.

A TOT IPOPOK, KAk ONHCYWT Y4YEHHKH, UTO TOMy 66-i1 rom, BeJbMH UOOHO CTa—
puTHa OymeT. Takxe OOXOOAT BECTH OT XHOOBCKHMX pabuHoB us llapsaropoga u H3
apanckuhe seminy U3 Mexa H H30 MHOIHX MeCT, 4YTO HaIUIOCS 4YeJIOBEeK, KOTODO¥ CIJIOBET
Hartad JleBu, uTo B ropoge ['ame BesMKHe dwgeca TBOPHT H TI'OBOPHT, YTO OH MeCHANl
OTKYIIMTeJIb ¥ H36aBUTeJb XHUIOBCTBA K XO4UeT HMX co6parTh CO BCeX YeThipex CTpaH.
Takxe TOT INPOPOK KOPOJA Nomasall, M C KOTOpbM OH K llapwrpany Ha OCJIATH Noexal,
¥ TOBODHT, WTO TO OCJIi UCTHHHOe, Ha KOTOPOM e3Ouil BamaaM, KOTOPOMY IIO CUETY
nusko 4,000 mer. U Ha TOM OCIHSATH IIpHexan K TYPCKOMY CanTaHy H IOBODHI C HHM,
yto6 orpan CBATYI sSeMimo ¢ IIpUHAIexallMMH, a4 Kak OH eMy B TOM [ [n. 137] ue mo-
BONMT ¥ €My TOI'O OXHIATH NDPOKIATCTBA, KOTOpoe OpUIO Ha dapaoHa. A OT Tex CJIOB
TYDPCKOH calTaH BejbMH YyCTPAWMJICH H B3AJI TOIO KODPOJfA MecCHslla M MOCTAaBWI Bbllie
cebs u Beslesl Hepepn HHM 6HpHUYeM KJHKATH, YTOO XHMOOBbsS H3PAUIITAHA TOrO KODOJA H
IpOPOKA CIymanH, M mocTymusics emy TyHHC M ANTHD KM C NpUHATEXaUMMH semiamu. N1
KaK XUOOBbA TO NOCJBANH ¥ cobpanock ux 20,000 cor Teicedeif, OT KOTOPHIX TYPCKOH
canmTaH HEMAjio CTpaxy BHIOHT, ¥ OTTOJE OHH MNOIHM K Mexe M MaromMeTuko#d rpo6 co-
BCEM DasOpHIM, H XOuUeT TypKa CoBceM pasopurb. Taxxe H GOJbHMYI Kas3HY, KOTOPbe
HCCTapH TYPCKHe canTaHel B KasHy KajiH, BCe Mofpald ¥ ¢ co60w B3ANH. A TOT KO-
pOJIb M NpPOPOK XOTHT M K [ADYTHM [eCATH KOJeHOM, KOTOphe XHBYT 3a pekow Cabarue,
nocile PO30OPEHHS HX KHAOBCKOTO H306Mxalu TaM XuByT. A Ta pexa Cabarus, KoTopas
Tak 6blcTpa, 4YTO HHKAKOMY CYOHY HIIH kKapabmo rnepeexarTh Helb3e, a HblHe Ta pexa
BBICOXJIA, a4 3a TOW DeKow [ [m. 138] B 3emite 10 xopomneBCTB OT [OeCATH KOJIEHOB, H
BO BCHAKOM KOJIEHE II0 KOpOoJio, H OXHAawT K cebe eme Tex [ABY KOIeH, KOTOpHE IO
BceMy CBETY DacIpOCTpaHHIMCA. A TOT Mecusu 6ymeT Han Temd 12 KoJjleHamu KOpDOJieM
BIIAZIETH ¥ XOUeT BCeX XHUOOB Ha TOM OCHATH B pall IPHBECTH, a XPHCTHAH B KpacHOM
MOpe HOTONHTH.

A TOT IIPOPOK HOCHT NIpH cebe uwIeCcHble [Hesa, KOTOPBIMH OH cebs IMOoXBasger:

-1 crarea. JIMCT OT BHHHBIX arop, KOTOpPbHM AzaM B paw TeJlo CBOe 3aKpeBall.

2. { [, 139] Takxe um oT sbroka Toro, koTopo# EBBa mama AgaMmy CbecTb, O

KoTOpoM Obuia 60xUs 3arnoBelb.

3. 3acrTyn, KOoTOopeM AmaM 3eMIIw cliepBa Komall.

4. Mpsacnuuy, Ha koropoi EBBa npsana.

5. lloky, xoropyi Kaun ABesia OpaTa cBoero yOHII.

6. Kamenb, c KOTOpeIM ABpaMm obpesmBajiCH.

7. Boexy, B KoTopo#H Mydyca xum B HeH.

8. Komorka, B KOoTOpol Moucel Ha BOOY MNVIEH.

9. Ipopoka UIbH MHUIIOTH.

10. TomuadoBo kombe. | [n. 1401

11. 3y6nl AnudepHOBH! I'JI&BHI.

12. BepeBku, kortopasa PoabG6a mokassBala.

13. Mnarpe, XOTOpoe OpUIO HA TpPeX OTPOKax.

14. CaMCOHOBBI BOJIOCHI.

15. 3amecw 6Gamuu roponma lana.
16. lloka, ¢ xoropow CamMcoH dumucTOB Iobemuil.
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17. YacTp pbi0 U medyeHH, KOTOpy TOBHA MouMasl.

18. YacTtp BomnpaHa Benss BABHIIOHCKOTO.

19. TonoBa 3MHA BABHIOHCKOTO.

20. Inaree Hocudoso.

21. ' [n. 141] Yamy, xoTopyw B BeHamuHOBe BO3y Hamwu, kxak kK Hocudy 6parTbs
TIPUXOIUITH .

22, 3apykaBbe, koTopoe Hcak xeHe cBoeldl PeBexe mnomapui.

23. Jlyk, ¢ xoropeM Esas oruy cBoemy Hcaky cTpensn 3BepH.

24, Tocox, ¢ KOTOpPhM HAKOB mmac OBIpI.

Taxxe TOT NpopoK IoxBajfeTua, YTO OH XOUeT TYDPCKHX BCex BYyCypMAaHOB B IIpo—
nacTe BOTHATh, 4 XPUCTHUAH B DAGOTHHKH B3fATh, a BCSKOIO XHOOBMHA XOUeT NOCTa—
BUTH B BOJBMOM YeCTH B paw. . . . [ [mn. 147]

U3 Bewnn, mMapra B 31 pgeHs.

Typckue nocyel HaM OOBABMIIM, YTO BHIEIH OHHM Ha pyfexe TPH COJIHIA Ha Hebe:
0ogHO GOJBPMMMH JIydyaMH IOBOPOTHIIOCHA K llapwropomy, Opyroe sCHO CTOSJIO, TpeTHe
TEeMHO CcTOsyiIo. W roBOpPWIIM OHM, YTO TO COJIHIA, KOTOpOe JIyuyaMd CTOsI0 K llapwro-
pony, TO IICKAas3bBaeT Ha HX COJITAHOBY CMEDTh. l [n. 148]

Jlera 1561-ro [!], wmona B 25 menb.

U3 lapsrpana o6bABIEHO, uTO GOJIbMOE BOMCKO HM334 IOp KacHmckux [!] u xac~—
KYCKHX HAaCTYINWIH, KOTOphe -HaspBaeTUa H3PAHUIbCKHM IIOKOJIEHHEM.

VIII. [s. 162] U3 Bunupeu, anpesns B 8 HeHb.

W3 Erunta u us llapAarpaga TpaMOTKH PHIUIH, YTO TOT XKHOOBCKHH MECHSm B
Happropon npumos TaHO M eBO IIOMMalH, H POCIPOC eMy 6obmo# ObUi, M OH HHYEro
He CKasaJ H HHKOTOPBIX UKgeC He YHHHII, H €BO II0 TOMY DPOCHPOCY OTHyCcTuiIM u3 la—
pArpaga. . . . [ [n. 165]

Hc Kamenua Iomosbckoro, ampens 8-ro uucia.

Hc Bonockue 3eMitd K HaM IPDHINIE [IOLJIMHHBIE BECTH, UYTO XKHIOBCKOW MECHAN B
aperopoge uaca ¢ TpU Ha XeJjle3HOH UenH BeCHJI H 10 TYDPCKOMY H3BbHAaW 6aroramMu Io
nogomBaM 60JIbHO OHIIH, W Iocje Toro o6bABHII, OyOTO XHOB €BO K TOMY IIDOI'OBODUIH,
yTo6 eMy ObITh XKHOOBCKOMY MeCHANY. A TIOCJIe NMOCAangHuJIH €BO B THWDPBMY H MHOI'MX XH—
OOB HHBIX, YTO HH JIyTUE Xe, [IOCAOWJIM Xe C HUM B THWDPbBMYy ¥ BeJlelld MM TaKOoH Haxas
YHHHTb, 4YTO0 BCAKOMY XHOOBHMHY BOCMb THICAYb MENKOB [ATH JH0GCKHX ehUMKOB, a BO.
BcakoMm Memke 1o 500 eduMok, a Kak OHH TOIO HEe 3arjarsiT, H UM ObTH KakHEeHbM, a
MHBIX M3 T'COCYZapCTBa BHIGUTH.

IX. [n. 172] ¥3 306w,

. « . A XHUOOBBA B 3JENHUX MeECTeX HOBVI0 pagocThb omepxanu. H3 BeHenpwm o
cBoeM KopoJle 6ynTo BeHeNpHicKOH pesumeHT Bo laperopome 6yoyduu Ciblmall, 4TO HX
KOpOJIb MOIJIMHHO BO llaperopome Kak W MHOJOHAHUK. W OUBHBE 4YKOa CKasblBawT B
CBeTJIOM IIJIaMeHH M B bIHBIX He B3BbMUHBIX OJUBax, O 4YeM KM TYpPOK caM IOUBUTCA, U CO~
BepueHHe TOro gera ¢ ero BCeMH XHIObl XeJawT HOeT.

X. [m. 182] U3 rypeuxoit semnu us ropogma CMupHa, amnpejs | OeHb.

O uogedCcKOM HOBOIIPOABJIEHHOM MecHsAmle HMaM HeuTo roBenaTb. Kojiuko BeM, TO—
My Mmecusamy umsa Xapam Cesu, popmncss B Cmupre, jermu 38 jier, TesioM pmo6pospaues,
u ToMy 15 mer, erma OH U3 cero ropoga usrHaH ObUl, 3aHe OH cebsa yapeM HomeriCKHM
uny MecHew uMeHosBame. U nortom 6wu1 B llaperpame u B TeccanonHuue, HO ¥ TamMo He-
KkHe obpeTe NIPOTHBHOCTH, men BO Erumer u B ['asdy, Hpe xe cebe rpagomepxaBIOB
NpUsATHO coTBOpH. M Bo Erunre gaso emy 4,000 zo0m0oThiX Ha pospaHue yBOI'HM BO
Hepycanume, M OH Te HOeHBI'H M pO3Jail BenymuMm yBOTrMM, H 34 TO XOTeJH ero pabuHsl
KamMeHHeM yOWTH, ¥ MHOT'He BHHB Ha Hero BO3JIOKHIA O XYyJjle U HMHBIX NOHOOHBIX CHM.
IloroM mocJsia HeKU# NPOPOK, IKe y HHUX BeJbMH NMouTeH ObUl, H3pemu, nabbl mpem HUM
IIOKAeNuCcA U IPOmeHWe NPOCHIIH, MOHeXe TOH ecTh HX IIPaBIWBOH MeCHAN M Uapb, U
fyTTo TOT npopok o6 HeMm 3a 20 mer mpopouecrtBoBa. OHM Xe OT Cero BeJIbBMH yxXac—
HYJMCA Y TOCJIaJd K HeMy IIOCJIaHHbiX, 0a6bl K HUM MHDHO BO3BPATHIICA H SKO OHH IIpO—
CAT y Hero paspemeHHsa BCAKHM JocalaM, KOTOopble OHH eMy TBopunH. OH Xe oT cume-
BOe IpOMEeHHWe M COTBepx: K HHM NOWOJ M B CHHAIOraxX WX Hapon YUYW, 4Tob nome-—
KJIMCHA O IJIeHEeHHbX uX 6paTHAX B TYPCKOM HeBOJIM KaTaprax. H cero pagu OHH MHO-
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rue OeHBI'H [ [;. 183] pmamu emy Ha cBOGOXOEHHE IJIEHEHHBIX, KOTODPHIX MHOI'CE UYHCJIO
OH MCKVIH, H CHIEBbM TBODCT[B]OM OH MHOI'HX noged MUpPCKHX K cefe mnpuByek. Tax-
xe y 60rarTelX HMMal MHOTHe OeHbI'H, Npos3jaBan yOoTHM, KOTODhle BellbMH CeH DpajgH BU~
HEl 34 HEro crTaju. Taxko xXe Oe OT CHX BpeMfH OODBABUIIHCA MHOI'OE YMCJIO HX IIPOpO-—
koB, ¢ 10 uenoBek, KOTOphe 06 HeM IPOPOUECTBOBAXY SAKO TOH eCTh HCTHHHbIE HUX Me—
CHfill M IIapb M YTO OH MMAT IwOedl M3pauwICKUX BO3BOOHTH CO BCEro Mupa B 3eMIo
oberosandyw. Ce xe 3psi, HEKOH [IpeBHble pabHHBI H3 XHIOBCKHE YUHTEJIH COBETOBAJH
B cuHarorax, 4tob ero ussectd. OH me; ce yBemae, XOOWI B uHX cobpaHHe, a C HHM
c 300 uenoBeK, ¥ OBePH Y HHUX BBOMIIM M HHBIX NPHUOHIM, & MNPOUYMX 3aCTaBHIIM CHIION
ero NMPHUMATH 34 HCTHHHAIO M NpaBmuBaro Mmecuama. I[IoTOM 1ocie XOAWIH IO ropomy
MHOXeCTBO HApOIy M BHIKIMKAIH ero 3a Laps CBOero ¥ Mecuama. UM moToM OH uU3
Hepycanuma Belexan B CMupHy, a B CMHpDHe Tako Xe [je MHOI'Me JIoOH K HeMy IPHCTAaIH,
U BHOA TO, TI'DamofepxaBell BXOTeJj W3 I'pafa BelexaTb. KM OH OT TOro mecra moexan B
llappropon, wume ke ero M IOMManM, a HeiHEe CHOUT B TeMHHUe. A UTO HacjegoBaTu
MOXeT, TO Bor BecCcTh.

Tartapel B KpeMMy cOBpaiy MHOI'VIO BOHHY, l [n. 184] ma Mopu M Ha cyme y HHUX
90, 000 wesoBeK BOHMHCKOI'O Jiomy, a us llapsaropogma Ha HUX NOHAET Be3Hp C BEJHKOW0
paTHO. . . . ! [m. 185] U3 Benumen, Mag B 7/ [eHb.

CropmuM u3 llapAarpama, uTo TYPCKOH casjiTaH BejbMH CKJIOHEH C HaMH B MHDPY OwTbH
H OT TOro 6 BO3MOI'IHM BbCKODE M OOTOBOpPH 6bITh. Takke OyTTO XHMOOBCKOH 11aph B
TIOpbMEe CHIOHMT, a TYPKH NPOCAT [JIA ero cBo6ojab MHOrue fAeHbrH. OHH Xe NOBenawT
06 HeM YecHO, KOIQa MpHmOJ K HUM B TEMHHIy fama II0 yKasy cyjTaHa, 4Tob ero
pOCIIPOCHTE, H TOIIA [e BHesany 12 uejoBex, KOTOphle ObUIHM C I1&mOK, MEPTBH Ha
seMmo namd. Ilama xe y4yall TOTO IIPOCHTb, 4YTOD OH UYOOO CBOe YCYTYOHII H HX OXH-
Buni. OH XKe mnosejle MM BCTaThk, KOTOPOE M YUHHHIIOCSH.

XI. [n. 188] IlepeBop C HONBCKHUX KYPaHTOB.

[uBHOe Hayalo M CTpamHOH KOHel HeBIaBHE HACTABNATIO XHOOBCKOTO mpopoka Ha-
dana JleBu M uepes Hero nomasaHsaro uapsa B Mecuu Cabera Cebu H MOTOM uepes IIpo—
poxa HadaH HapeueHHOTO, KOTODOH MeCATh KOJIeH H3PAHNTECKHMX co Bcel Eppomnn co-
6paTh U TYPKOB DA3OPHUTH, a4 CBOMM JINIEM NpPeCcjaBHYKW 3eMII0 OINATH pasmeNIuTh XOoTell.
TakoMy BRICOKOMY NPEOIpHATHIO Llapb TYPCKOH uepes nameH 3abexan H JIECTHOI'O MeCHO
HIIH KOPOJS C JIYKaBblM IIPOPOKOM 6YyATC HM3MEHHHKOM H GYHTOBIMKOM OOGBABHII, H KOPOJIS
nouMaHHOro B KOHCTAsHTHHOINOJB IIPHBEJIM W IOCIe MYK CBHTDEIION CMepTbi KasHUIM, a
npopok ymos. M Te BecTu u3 AMcTpanama mapra 20-ro umcia yTBEDKEeHsl.

M Tak ¢ TeM HOBHIM BbMbINIEHHIM [TPOPOKOM H JDKHBBIM Ll@peM H MecHeM [erajnocs,

0 KOTOpBIX BO Bcel Eyponuu Hocumocsi, 4TO TOT Hpopok HadaH fA3bIK KHOOBCKHI, I'pe-
YeCKHi, aparnckuii, xalmeHdcKuH M JIATBIHCKHH He TOKMO l [m. 189] ymen, HO Kak nyT—
uu rosopui. M TorT ¢ 6,000 mopmeit x EpoCaMMy TIOWON, TOTOBACA OT CAallTaHa 3eMiIH
mpecraBHBe IIPOCHTH, M HAJIA TOT'0 HEKOTOPOTO XHAOBHHA Hejarneko oT Epocanuma,
npexpge cero Cabera HapeueHHAro, a NOTOM uyepes Inpopoka Essamns XaM HMSHOBaHHAa—
ro, BMECTO Ijaps nomasal. U mapbs TOT HOBOH OOpDaHHON M JDKHBOH MeCHS K LapKw B
KOHCTAHTHHONOND TNHCAl, UTO VKe LlapeM H3paulTeckuM obpaH, W eMy Te BCe CTpPaHH,
[Ofl OepxaBol TYPCKOTO 6piBle, NPHKIIOHHUIUCH, H 4TOO LIapk TYPCKOH 6e3 BCAKOIO
MeIJieHHS TeX CcTpaH mobpoMm mocTymwica. A ofeman eBo mocie cebs HAMECHHKOM 10—
cTaBUTH, a 6yme 6b MHAKO YYMHHIM, XOTel TYPKOB BCEX BKOHeI pasopuTb. A Io-
craHia ¢ TeM [IHCMOM CIepBa XOpOWO IIPHHSIH, & IIOTOM PO3CEKAaJH H TYPCKOIO rocy-
mapcTsBa TeM JIyTde olacHee OpThL ITovamu. A XHIOs K CBOEMY JDKHBOMY uapwo npubera-
wuu, B CMHPDHY ropon coBupanucs M ropopn BeJIMKHMH TArOCTBMHM OTArYallM, M KaK HHbe
KHOb BOTATUYH TOMY CONpPOTHBIsmucsi, ¢ 6,000 xugoB B JyTuHe OMBI l [rm. 190] mpu~
clany M KHOOB PasopuUTh Bejen[u]. A uHple BeNMKyH0 KasHyY [ajd, a B HEKOTOPhIX HO~
MeX MM KDEeNnKO IPOTHBMIHMCH, TOJIbKO MHOIMX NOBHNIHM, O 4UeM Iama B OPYr'o¥ OeHb Kak
[OCIBIIAT, HHBX OVHTOBIMKOB ceub Bejesl, W Ha HHX naHe 60,000 uepBOHHBIX B YpOUb—
Hble Yachkl B3SITH Belell, H TYPCKOMY TOCYOapCTBY H3BECTHII. A Lapb XHIOBCKOH, B
MATH BepcTax Bynoydd OT ropoma, Kak TO MsATexecTBO obbsBuiocsa, B llaperpan nomod,
M KakK Ha Jopore Opul, BeIHMKOe MHOXECTBO Jmomed K HeMmy npuberanH, BCSAKOe [OOBOJI™
CTBO eMy UMHA. M Kak cBeman y OTaMaHCKOTI'O IIpHCTAaHma, CanTal BeJHKOro BA3HpA
B 50,000 momeil mpOTHB XHOOB NOCJAall U HM XeCcTOr'0 IpHKasajl, 4To6 Hasan He BOpPO-—
yamucsa, GYHTOBHIMKOB ¢ COGOW He IpuBenyu. [ OT TAKOBO XeCTOKOBO IIOBeJIeHbS H3
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llapsropopsa MOmWoil, ¥ B 2=X CTaX BEepCTAX TOPTOBLIX momell XKMOOBCKHX M HA TOJIKH Ha—
wosi, ¥ BCexX HMX MOBMB, MHOTHX B IJIeH B3AI. U rTax 3a lapeM HAYYH M Ha [OJIKH ero
CHIbHBE Hamel, KOTODhe MYXECTBEHHO IIPOTHB €BO CTOAIH, noBHUIH LAaps H JIKHBOTO
MecHw OocTaBJleHaro [ [s1. 191] c BenuxoOw PafoOCTHIO B3AIH TYPKH H B lapbrpam npu-
Benyd, KOTOPOMY OH COTPOTHBJIANCA H BMEHANUH ceba sKO oT Boro mocnaHHaro, BO H3™
Gap/ieHUs JUomell MSpAWITEeCKHUX YIDPAMO CTOAN, H Kak eBo IO [MOBeJIEHNK LIapeBYy MYUHTH
B3fAIM, TOT UeNIOBEK [OMNBITAlUCA, KaKoe JIYKaBCTBO B HeM ObUIO.

A npopox HabaH ¢ HeCKOJIBKO THICSYMH YNOJ, MOTEp:B 20,000 xupmos Ha 6omw.

A ¢ JDKMBLIM LapeM Tak [ejajocs: I[epBee nocje MykK 100 ymapoB paso, IIOTOM
#43bK BBIBOJIOKJIM H, KOXY COLDaB, ceHa HabuB, [Jif MO30DHILA BCceM XuUTelleM Ha xenes—
HO#i KO TIOCAMWIM, O UeM MHOIHe XHIpl IlaKand, BHIA TaKOBBI MYKH JDKMBOTO MeCHd
cBoero. A 3a IpOpPOKOM B I[OI'OH NOWJH, H Lapb Typcko# ofemas MHOI'He ThICAYH LATh
%To 6B €BO XHBOTO TIPHBEN, M TPH Ham{ [0 DO3HBM [OPOTaM IOCJAHH. W uro GonbmH
6yner, OOBABUTH He 3aMeqjio, a Thl, YHTATemo, O TOM HE CYMHeBaHCHA.
Hadbax BMeCTO IIpPOpOKa HapedeH.
} [s1. 192] HepTBH XHAOBCKHE IPDOHOCHT.
Eapauia XamMa BMeCTO LAps IIOMasywoT.
llapp Typckoro uaps HaBemaeT H yTo6 OTImAaNl 3eM/I0 KHUIOBCKYK XOuerT.
BuIMBIIJIEHHOTO XHOOBCKOIO MECHI ITONUMasIH.
A3bIK €My BBIBOJIOKJIIH.
KuBem ero JnyHasT.
34 HOTM €BO BemawT.
Kumpl aBBensATOM C ILJIaYOM KpHUaT.
10. Uape BO Kkanuume, B KOTOPOM XKePTBY nobsul.
11. laperpan.
12. Kak obmynileHy KOXY Ha KOJ BCAOWIH H AJIA NaMATH MOCTAaBWIH.

Voo BN N IRV, BE SOV S

XII. [m. 225] Hs.Taru, wous B 10 gewn.

. Hs CwmupHAa CKOpas BeJOMOCTb [OWNA, UTO K[l HE XOTAT CaNTaHy Typ~
CKOMY HAJIOKEHHYO HA HMX KasHy Ha UX [eHi MIaTHTh, H 33 TO 6yObTO TYpPKH HaMe—
epeHHbl WX HADEUEHHOI'O KOpOonf YOHTH.

ENGLISH SUMMARY

All of the texts are transcribed from Moscow’s Central State Archive of
Ancient Acts, TsGADA, fond 155, 1665-1666 gg., No. 11, according to the
rules for Old Russian texts used in the Trudy (Works of the Division of
Early Russian Literature) in the USSR Academy of Sciences Institute of
Russian Literature. For each selection I have provided a resumé and where
possible indicated the date of receipt in Moscow and the sources or parallel
texts. Details concerning items I, V, VII, and XI are provided above and thus
not repeated here.

I. Item received 5/15 January 1666: “Relation of how the great and
glorious city of Mecca was besieged, taken, and subjected; described also is
how the grave of the false prophet Muhammad and all the treasure and
precious stones were taken from his mosque by the Arab and Turkish rebels
against the Turkish Sultan.”

II. Item received 26 March/5 April 1666, from the Muscovite post-
master, Johann van Sweeden. The probable source is the Oprechte Haerlemse
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Saterdaegse Courant, No. 9 (27 February 1666), fol. I'. News from Smyrna,
transmitted via London on 15 February, concerning the arrival of Shabbetai
Zevi in Smyrna and his supposed arrest by the Turks and sentence to hard
labor in the galleys. Describes briefly his history and Jewish hopes in him as the
messiah.

III. From a German newsletter received apparently in mid-April 1666.
Virtually identical material is to be found in the Oprechte Haerlemse Sater-
daegse Courant, No. 10 (6 March 1666), fol. I' (where the entry is for Venice,
not Paris), and Oprechte Haerlemse Saterdaegse Courant, No. 11 (13 March
1666), fol. I'. News from Paris, 18 February, about Jews in Greece selling
their property in order to follow the false messiah. News from Amsterdam, 4
March, including a note about Jewish excitement there over the alleged
messiah. News from Smyrna, 17 January, on Jewish expectations there con-
cerning the messiah and his December departure for Istanbul to ask for the
return of Palestine.

IV. From Dutch newspapers and newsletters received 23 April/3 May
1666. The item from Smyrna, 16 January, appears to be a condensation of
the lead article in the Oprechte Haerlemse Dingsdaegse Courant, No. 11 (16
March 1666); the items which follow are translations from the Oprechte Haer-
lemse Saterdaegse Courant, No. 12 (20 march 1666). News from Rome of the
arrest of twelve Jews accused of killing a Christian youth; also from Italy news
of Jews selling their possessions in order to follow the new messiah. News from
Venice, 26 February, on Venetian preparations for sending increased forces
against the Turks to take advantage of Ottoman distraction with the Jewish
upheaval in Asia. Item from Smyrna, 16 January, describing mystical experi-
ences of those Jews aroused by the belief that their new messiah has come: after
falling to the ground as though dead, they arise, cry out toward heaven, and
then relate the miraculous visions seen while in the trance. Item from London,
12 March, on the rising of Jews in Aden under the leadership of one Jeroboam;
rumors of Mecca’s having been taken. From Vienna, 6 March, news of Jewish
disturbances in Belgrade, where they demanded that the Turks give up the
Jews’ land; in response, the Turks imposed a special levy of 6,000 thalers. News
from Livorno, via Amsterdam, 19 March, . on Jewish unrest in Palestine
concerning the new messiah and his prophet.

V. Item apparently received with the foregoing ones 23 April/8 May.

VI. From printed Dutch newspapers received around 10/20 May 1666.
The item from London may be a summary of that in the Oprechte Haerlemse
Dingsdaegse Courant, No. 15 (138 April 1666), fol. I'. From Venice, 12
March, news of Shabbetai Zevi's arrival in Istanbul from Smyrna. From London,
5 April, on expectations of Jewish merchants there concerning the new messiah.

VIL. From German printed corantos, received probably on 23 May/
2 June 1666. Following the long pamphlet described above is news from Vienna,
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31 March, on a miraculous heavenly sign related by the Turkish ambassadors,
who interpreted it as a prediction of the sultan’s death. A short item of mys-
terious date (25 July 1561) then relates the appearance in the Caucasian
mountains of a large army purportedly of the tribes of Israel.

VIII. Items probably from German corantos and received about 23 May/
2 June 1666. News from Egypt and Istanbul sent via Venice, 8 April, on
the arrival of the messiah in Istanbul, his detention and interrogation, and
his release after he failed to perform any miracles or answer his interroga-
tors. News from Walachia via Kamenets Poldolsk, 8 April, on the torture and
imprisonment of the messiah in Istanbul and his alleged admission that the
Jews had instigated the whole affair. Other Jews were incarcerated with him
and a heavy ransom demanded of the rest for the release of those imprisoned.

IX. Ttem from German newsletters received around 15/25 June 1666.
Information from the Elbe that local Jews celebrating news transmitted via the
Venetian bailo in Istanbul about the imprisonment of the messiah and the
miracles he was producing which amazed even the Turks.

X. Items from Dutch corantos and newsletters received probably on
15/25 June 1666. The first article is condensed from the lead story in the
Oprechte Haerlemse Dingsdaegse Courant, No. 20 (18 May 1666); correspond-
ing Latin and German texts are in the Zentralbibliothek, Ziirich, Hottinger
Collection, XXX, fols. 355"-359". News from Smyrna, 1 April, summarizing
the career of Shabbetai Zevi in Egypt, Palestine, Smyrna, and now Istanbul,
where, at last word, he was in prison. His opposition in the Jewish community
emphasized; one incident relates how he broke into a synagogue in Jerusalem
and forced the rabbis there to recognize him as the true messiah. News from
Istanbul via Venice, 7 May, that the messiah in prison and the Turks asking a
large ransom. A miracle recounted, in which twelve attendants of a Turkish
official dropped dead in the messiah’s cell and were resurrected by him.

XI. Item probably received in late June 1666.

XII. From Dutch printed corantos submitted by Johann van Sweeden,
15/25 July 1666. News from Smyrna via The Hague, 10 June, that the Jews
refuse to pay the ransom demanded by the Turks, who thus plan to kill the
messiah.

NOTES

* The author is grateful to the International Research and Exchanges Board for support of
the research on this material.
1. Compare the sharply differing opinions of Gershom Scholem, Sabbatai Sebi: The Mys-

tical Messiah (Princeton, 1975), pp- 591-602, and Bernard D. Weinryb, The Jews of Poland: A
Social and Economic History of the Jewish Community in Poland from 1100 to 1800 (Philadelphia,
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1978), Ch. 10. See also Gershom-Gerhard Scholem, “Le mouvement sabbataiste en Pologne,”
Revue de I'Histoire des Religions, 143 (1958), esp. 44-56; Zalman Rubashev, “Toward the
History of Shabbetaianism in Poland (on the Book Cited by I. Haliatovs'kyi)” (Russian), Evreiskaza
starina, 5 (1912), 219-21; Majer Balaban, “Shabbetaianism in Poland” (Polish), Ksigga Jubileus-
zowa ku czi Dr. M. Schorr (Warsaw, 1935), pp. 47-90.

2. lonanikii Haliatovs'kyi, Mesia pravdivyd Isus Khristos Syn Bozhii . . . [The True Messiah
Jesus Christ, Son of God . . .] (Kiev, 1669), fol. [11]¥. For an English translation of the other
significant portions of his introduction, see Scholem, Sabbatas Sebi, p. 594.

8. Weinryb, Jews of Poland, p. 372, n. 60.

4. For a bibliography of Haliatovs'’kyi’s works and the literature about him, see Leonid
E. Makhnovets, comp., Ukraznsk; bsy'mennyky. Buo-bibliohrafichnyi slovnyk [Ukrainian Authors,
Bio-Bibliographical Dictionary] (Kiev, 1960-1965), 1, 278-86. The still basic but now outdated
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183-204, 371-90, 565-88.

5. One can find ample evidence for this fact in Vitalii Eingorn, “On the Relations of
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9. Ibid., fols. [8]-[8]v. Note the assertion by Sumtsov (“Haliatovs’kyi,” p. 376) that the
first edition appeared in Polish in 1668 seems to be an error.

10. For details, see Eingorn, “On the Relations,” passim.

11. Ibid., p. 665. Eingorn suggests that the dedication to the tsar replaced the “approvals”
by the key Ukrainian clerics. In the copy of the book which I have examined (in the Saltykov-
Shchedrin State Public Library, Leningrad), the dedication is simply inserted with apparently
no changes made in the rest of the book.

12. Ibid., pp. 669-74, 788.

13. The Polish edition is Ioaniciusz Galatowski, Messiasz prawdziwy lezus Chrystus Syn
Bozy . . . [The True Messiah Jesus Christ, Son of God . . -] (Kiev, 1672). Neither the biblio-
graphy compiled by Makhnovets (see n. 4 above) nor Estreigcher’s Bibliografia polska [Polish
Bibliography] (Krakow, 1872-1951), 84 v., lists a Latin edition.

14. Rubashev, “Toward the History,” pp. 219-21. Haliatovs'kyi’s citations are: “Divnyi
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16. Haliatovs'kyi, Mesia, fols. 60, 61v, 70v, 72v. Messiasz, fols. 44v, 51v, 52r, 53r. In the
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17. Beschreibung Des Newen Juedischen Koenigs Sabetha Seb:i Dessen Ursprung, Alter,
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Gestalt, Thun, Lassen, Anhang und Wunderwercke, Wie auch Der Christen, Juden, Tuercken
und anderer Urtheil hierueber und was sonsten aus unterschiedlichen Schriften darvon bis dato
kund worden. . . (N. p., 1666); Umbstaendliche Continuation, Darinnen enthalten Der fernere
Verlauff, Was sich in den Orientalischen Laendern, insonderheit Jerusalem, Smyrna und Alkair:
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berichtet wird. . . (N.p., 1666).

18. The Polish text published by Balaban for the first of the two pamphlets does not
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do Haliatovs'kyi’s citations. See Balaban, “Shabbetaianism in Poland,” pp. 82-87.
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91. The file is in Moscow in the Central State Archive of Ancient Acts (hereafter abbre-
viated TsGADA), fond (f.) 155, 1665-1666 gg., No. 11.

22. For general information (somewhat in need of revision) on the kuranty, see A. N.
Shlosberg, “The Origins of the Periodical Press in Russia” (Russian), Zhurnal Ministerstva
narodnogo prosveshcheniia, 1911, No. 9, Sec. II, 63-135; Aleksei Pokrovskil, “Toward the
History of the Newspaper in Russia” (Russian), Vedomosti vremeni Petra velikogo (Moscow, 1906),
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94. TsGADA, f. 155, 1665-1666 gg., No. 11, fols. 99-101.

25. Ibid., fols. 131-41.

26. Afbeelding, van den gewaenden, nieuwen Joodschen Koning Sabetha Sebi, Met ziyn
byhebbende Profeet, opgestaen in den jare 1665, etc. . . . (N. p., [1666]); see the reproduction
as plate V in Scholem, Sabbatai Sebs. For the full reference to the German pamphlet, see n. 17
above.

97. TsGADA, f. 155, 1665-1666 gg., No. 11, fols. 188-92.
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28. The main differences between the Russian and German texts consist in some condensa-
tion in the former, alteration of numbers, and, in at least one instance, inversion of the
sense of the German text (cf. “And the messenger with this letter was well received at first”
[A poslantsa s tem pismom sperva khorosho priniali]/*“The courier or bearer of this letter was
very badly received in Constantinople” [Der Currier oder Uberbringer dieses Brieffs ist zu
Constantinopel gar schlecht empfangen]).

29. See Sergei Zenkovskii, Russkoe staroobriadchestvo [Russia’s Old Believers] (Munich,
1970), esp. pp. 97-100 and passim. One might compare the Russian case with that in
England, where eschatological expectations played a significant role in the reaction to news of
the Shabbetaian movement. See Michael McKeon, “Sabbatai Sevi in England,” Association for
Jewish Studies Review, 2 (1977), 131-69.

30. One of the leading students of the Schism, Nikolai F. Kapterev, stresses the tsar’s
key personal involvement in church matters throughout the 1650s and 1660s (see his
Patriarkh Nikon i Tsar’ Alekser Mikhailovich [Patriarch Nikon and Tsar Aleksei Mikhailovich]
[Sergiev Posad, 1912], II, Ch. I).

31. On the Privy Chancellery, see especially Il'ia Ia. Gurliand, Prikaz veltkogo gosudaria
Tainykh Del [The Great Sovereign’s Chancellery of Privy Affairs] (Taroslavl’, 1902), and Aleksandr
L. Zaozerskii, Tsarskawa votchina X VII veka [The Tsar’s Votchina of the Seventeenth Century],
2nd ed. (Moscow, 1937).

32. On the establishment of the postal service, see Ivan P. Kozlovskii, Pervye pochty i
pervye pochtmeistery v Moskovskom gosudarstve [The First Posts and First Postmasters in
the Muscovite State], 2 v. (Warsaw, 1913).

33. For an example, see my ‘Azbuka znakam: lits: Egyptian Hieroglyphs in the Privy
Chancellery Archive,” Oxford Slavonic Papers, n.s., 10 (1977), 46-50. Collections of materials
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“Shabbetaianism in Poland,” p- 82, n. 72, and the extensive materials collected in Vol. 30
of the Hottinger Collection of the Zentralbibliothek, Ziirich.

34. Cf., however, the reference in one contemporary pampbhlet to the effect that news
of Jewish unrest over the new messiah had been received from, inter alia, Moscow: Send-
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Defiance: On the History of the Apocryphal Correspondence of the Ottoman Sultan in its
Muscovite and Russian Variants (Columbus, Ohio, 1978.)




